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XIX. kötet.
r

Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Adámhoz.

Tekintedezs barátom uram! 
jMigizs csak van valami jo a világon. Más­

kor. ha nimetek montak „deficit,“ nekünk izs 
csak utana kelete m ondanyi: „deficit" ; mozsd 
pedig nimetek prüszszentenek maguknak „defi­
cit," s mink ászt mondunk ra : „profidat!"

Finauczm niszterünk ma letete exarnent — 
csak „sufficiens“-sel. Nem „praeclarum" biz az. 
mig csak nem izs „ l a u d a b i l e d e  had csak az 
izs élig tiile, hogy valahara mar eczer „suffici- 
ens" calculust kaphatya financzminiszter.

Ászt mar csak senki nem mondhat felüle, 
hogy nem let volna beszigye élig sós ; mineku- j 
tana sónak az arat leengete öt forintra • de cul- 
turabati izs lialata sokat, mivelhogy marha sót, 
megszüntete ; nincs töhet Magyarországon mar­
ha, csak okozs emberek vanak : — fajdalom.

Asztaf. izs nagyon jo volt megtnnyi, hogy j 
száz miliomozs budgetbül mink kapjuk ipen egy 
perczentet. Ha ez igy türvinhe lesz tive, azon 
igyekezünk, hogy kitszaz miliomot szavazunk 
meg.

Hanem ászt mar csak migizs restelek, 
hogy mozsd legközelebb financzminiszter sza-1 
lasara tolvajok betörtek, asztan nem találtuk

fiókjában sémit, úgy kelete nekik megin nagy 
szigyenszemre viszatakaronyi. Ez mar csak | 
gyalazat nekünk! Mit fogja mondanyi külföld, 
ha megtud, hogy magyar financzminiszter fiók- j 
jaban tolvajok egy piezulat se nem megtalál­
tuk. Hisz ez minden kreditüuket, a mit inig vas­
úti kölcsön meghagyta, tönkre tesz. Ha in 
mozsd rendőrfőnök volnik, nem nyugodnám 
adetig, a mcdetig nem keritenim financzminisz­
ter urnák olyan tolvajokat, a kik pinzt tnlalya- 
n ik nálánál, hogy becsületünk helyre legyen 
ütve.

De mozsd mar bcszilyitnk nagyob dol- 
gokrul.

Van-i mar barátom nramik falujában de­
mokrata kör? Ha mig nincsen.bat ászt csinyal- 
nvi kel, a hun menkü rebelisek öszegyülhese- 
nek, is ha valami roszat akarnak csinyalnyi, 
ászt elöte egy Héttel kibeszilhesenek ;hogy min­
dig előre tudhasunk, lmgy mit akarnak? Is 
mozsd magazs kormány elkövetkezi ászt a vi- 
g i azatlansagot, hogy demokrata köröket tel- j 
oszlat. Hisz ez politzeywidrig a minisztertől!

Múlt este megyek uczan, találkozók bura- j 
tóm kipviselövel, kirdez tűiéin: hova megyek ?



mondom neki: komédiába; mongya nekem : ne 
meny komédiába, gyere velem redutba; mon­
dom neki: hat ot mit adnak ? mongya nekem: 
mozsd lesz democrata kör eröhatalomal való 
feloszlatása: ászt meg kel niznyi. Mondok ne­
ki : a bizon szip elöadazs lesz ; de valyon niz- 
hetünk-e veszedelem nilkiil? hatba lünek? ha 
mar filegyhazi demokraták magukba Ifivetek 
puskával, egiszegyhazi demokraták legalab izs 
kartacsoltatuyi fognak magukba. Hatha egy el- 
tivedet bomba ipen az in oromat eltalál ? Csak 
te ne filj magadat, biztata eollegam, hiszen tucz, 
hogy nekünk van salvus conductus: ha minket 
meglüne valaki, ászt fogna orszaggyülizs ir- 
vinvtelenek declaralnyi. — Jól van, mondok, 
megyek ; kel entréet fizetnyi? — Nem kel fi- 
zetnyi. — No hat menyünk. —  No hat od va­
gyunk; no hat csak varunk,hogy mi lesz mar? 
voltunk sokan; igen szip publikum (abunnement 
sus/iendn volt!) Democrata protonotarius kihúz­
ta zsebibiil revolver-protocolumot; de alig lii- 
hete vele egyet, a mint begyüte varozskapi- 
tany, is felolvasta „ Aufruhractat” publikum 
elöt, kinyilatkoztatva, hogy a ki democrata 
akar lenyi, az otlion lehuzhatya csizmát, is jár­
hat mezitlab, de redutot nem azir ipitetet varozs, 
hogy aban keztyii nilkiil mulasanak ; azirt ha 
demokrata kör ászt nem akar, hogy nigyszegle- 
t'-sitesik, bebizouyitatvan rajta a circulari quad- 
ratura; akor menyen szipen haza. — No de 
mozsd viszanyilatkoztatak neki, hogy csak erő­
szaknak. is fegyverezs erőszaknak fognak enge- 
delmeskenyi. No mozsd mi lesz? — Kapitány 
ünepilyesen feltárta ajtót, is azonal két drabant-

bul combinait fegyverezs erő imposans tömege 
belipte terembe, is megnmtata két franya nagy 
puskát. Azokat a puskákat izs ismerek nemzeti 
szinhazbul; — mikor eczer halaira itilt rabot 
kelété volna szomorúja tikban meglünyi velük, 
háromszor atak csütörtököt; harmadiknál t.heat- 
rista igy szolt: „a puskák ugyan nem sültek el. 
hanem in azirt alatvaloi kötelesigemnek tartom 
meghalnyi.“ — No mozsd demokracz! ne 
hagyd magad ! Biztatam tekintetemel. Barrika- 
dot ellenük! Ászt am, — sajtot! Demokracz 
izs csak ászt mondot, hogy „puska ugyan nem 
sül e l ; hanem azirt alatvaloi kötelesigünknek 
tartyuk meghalnyi," is azal mind demokrata 
eczere csak errearra demugralta.

Jaj de bánok, hogy nem fizetem entréet ; 
mozsd legalab viszakirnim. Csak legalab görög 
tiiz let volna hozaja! csak legalab egy kizs 
gyanta-menykövet fújtak volna gyertyán ke­
resztül, csak legalab kuliszak közöt két kardot 
vertek volna ősze, hogy meg let volna ilusio; 
vagy csak legalab két drabantnak let volna ve- 
rezs köpönyege, is felkötve fekete nagy szakala, 
hogy valami motívuma volna drámái kata- 
strofanak.

No in észt nem igy vártám.
Nem ir sémit. Majd mozsd in fogok tenyi 

egy propositiot. Ha demokrata körök nem tú­
liak sémit, csinyalyunk mink „aristocrata nigy- 
szögleteket.“— Hogy mik legyenek aristocrata 
nigyszögletek ? majd elmondok másik alkal­
matlankor.

alazatos szolgája
T n U e rn tty  Z r lm lo n

Lligew akker levelei egy bécsi lapszerkesztőhöz.
Van ;i magyaroknak egy nagy falujok, a 

minek csak egyháza van, és az is fél-, azért csú­
folják Félegyházának; de még az a fél egy ház 
is sok nekik, mert a nép mindig csak a pusztát 
ki vesi, abban akar lakni. Ott a helyhatóság na­
gyon rebellis érzelmű, a mi kitűnik abból, hogy 
a Császár proelainátióit nem engedte a nép kö­
zött fel olvastatni. K miatt a jóérzelmü nép „él­
jen a Császár!" kiáltásokkal megrohanta a vá-j 
rosházát és ostrom alá vette; — mire a rebellis ’

hatóság a loyalis alattvalók közé lövetett; s 
ekként meggátolta lmsvét másodnapján a ke­
resztyén lakosságnál a feltámadást. Háromszoros 
bűntett! a császár ellen, a nép ellen, és a vallás 
ellem Reméljük, hogy ezt önök telhetőleg fel 
fogják használni.

Azt kérem elhallgattatni, hogy az a Csá­
szár, a kiről szó van, egy kecskeméti rangjából 
kilépett tanító.

J hs/ iis Lügeivakker.



Szamielisz p. levele a „Pesti Naplódhoz.

Kedves barátim!
Ez alkalommal csak röviden Írok, mert siet a 

posta, és nagy dolog fekszik szivemen.
April 15-ki czikketekkol remekeltetek!
Ha e czikketek fölötti örömömet egy hétig kel­

lett volna még magamban tartogatnom, úgy kifúrta 
volna oldalamat.

Bravó fiuk, e hangot aztán szeretem, modoroto­
kat, a tények ily hű előadását imádom, melyek X. X. 
minden sorát feledhetlenné tették.

Elismerésem jeléül küldök neki teljes bünbocsá- 
natot múltja minden vétkéért, melyeket Bach, Schmer- 
ling, Zichy, Forgách és Apponyi alatt elkövetett. Nek­
tek pedig gratulálok, hogy két X-el megszaporodtatok.

No igy még egyikőtök sem verte fejéhez a „Hon“- 
nak az igazságot, és mily finom, illedelmes, müveit 
hangon ! Nem liiában tartottatok csak nehány nap előtt | 
leczkét a „Hon“-nak a hirlapirodalmi hangról, midőn a 
miskolczi baloldal ideiglenes választmányát megrótátok.

„Gyakran beszél ö (már t. i. a „Hon"1) olyat, a 
mit a józan ész megtagadna, a társadalmi eonvenientia 
nem enged igaz néven nevezni, vagy a mit kiskorú 
éretlensége nem enged számítás alá venni. Ismeretes az 
ö opticai csalódása,. . mely a tisztát összeveti a szeny- 
nyessel, s belátása, mely a higeszíiséget socratesi böl- 
eseségnek tartja.“

Ez azután hang, mintha csak halasit olvasnám, 
mikor még Gatts volt, vagy Gansot, mikor még Ludasi 
volt, (az igazat megvallva, nem tudok rajta eligazodni,) 
mikor Apponyi lapjában a Festi Napló e len polemizált.

Ad vocem ! Gans et Lulasi. igaz-e, hogy ö nagy­
sága névtelenül lapotokba ir? Ezt a pinccrnarum ina- 
gister akarná velem elhitetni, de én nem hihetem, mi­
után emlékezem egy rá vonatkozó kis megjegyzéstek- 
re, melyet lapotok múlt évi egyik számában rá tettek, 
midőn hire volt, hogy ő lesz a sajtóosztály főnöke. (Ha 
időm lesz, majd kikeresem e számotokat.)

Hanem hogy visszatérjek X. X. czikkére, rend­
kívül örvendek, hogy végre ráolvastátok a „Hon" fe­
jére az igazságot.

>Sok, mit eddig nem tudtunk, lön X X. czikko 
után világos előttünk.

Az egész honvédelmi rendszer kérdése most már 
tisztán áll előttem. Ti elleneztétek, nehogy a delegatió 
elé kerüljön, és az országgyűlés elé tartozónak állítá- 
tok, mert tudjátok, hogy ott bizonyosan nem osztrák 
érdek szempontjából fog eldöntetni, (a mint erre már 
meg is indítátok a csatározást,) a „honisták-1 pedig szó­

ba hozták „törvénytelen hazafiaskodásból," és a dele- 
gatiónak nagyobb horderöt akartak az által tulajdoní­
tani, mint az országgyűlésnek, mitől ti természetesen 
visszaborzadtatok. Lám, lám !

Most már értem Grivisics hirhedt beszédét. Per­
sze, hát Grivisics egy értelemben volt veletek, s Iván­
kát, Váradyt czáfolta. Természetesen, nem Kerkápolyi 
provoeálta Grivisicset,(no az a Matók nagybakót lőtt. 
már hogy provoeálta volna Kerkápolyi Grivisicset, mi­
dőn egy véleményen voltak V) hanem provoeálta Iván 
ka és Varady. „ Kétségtelen, Grivisics jobban tudja, mi­
től jött tüzbe, mint Matók ur.“ Persze, hogy jobban 
tudja.j

Alig hiszem, hogy X. X. e czikke után többé 
merne a „Hon“ felszólalni akármely kérdésben, mert 
tisztán kimutatta, hogy e kérdésben is a „tisztát össze­
zavarta a szennyessel,11 olyat beszélt, „mit a józan ész 
megtagad,11 mit „a társadalmi eonvenientia nem enged 
igaz néven nevezni.11 A ti törvényes hazafiságtok előtt 
az ö „törvénytelen hazatisága11 el fog némulni. Ennél 
szebb tannal nem koszorúzhattátok meg érdemeitek 
koronáját. Kisütöttétek, hogy „hazafiság“ ..törvényte­
len11 is van, és ki veletek nem halad egy utón, az tör­
vénytelen hazafi.

Oh ti aranyszáju törvényes hazafiak, mily megra 
gadó ékesszólással szégyenititek meg ellenségeiteket, 
mily rettenthetlen bátorsággal küzdőtök hazánk önál­
lóságáért, a paritás életbeléptetéséért, mennyire ipar­
kodtok előtérbe tolni hazánk érdekeit, mily haszonta- 
lanságokat áldoztatok, s vagytok készek naponkint ál­
dozni azért a barátságért, ragaszkodásért, melylyol 
irántunk a lajthántúliak századok óta viseltetnek! 
Tartson mog isten benneteket hazánk örömére sokáig, 
és haladjatok pályátokon azon szellemben, mely mos­
tani törekvésteket jellemzi. Vafete et favete !

Hívetek János.

Adoma.
1848-ban, midőn sok fiatal ember azt hitte, hogy 

az aranyos „egyenlőség,“ mivel már a plakáton meg­
volt, megvan az életben is, — egy fiatal tiszteletbeli ír­
nok a gazdag házi ur leányára vetette szemeit, sőt any- 
nyira neki bátorodott, hogy már egy pár látogatást is 
mert tenni. A papa, ki a szegény legénytől irtózott, 
észrevevén, hogy leánya ezt szívesen fogadja, interven- 
tióra készült, és egyik látogatás alkalmával a szobába 
toppant, és nyers hangon megszólítja a fiatal em bert:

— Kicsoda ön ‘i
Feleli amaz megijedve és zavar között: „En, ké­

rem, a minisztériumnál írnok vagyok — tárcza nélkül!.u



1.'4
Az Ázsiai expeditió eredménye, vagy:

Viszünk szép székely leányokat a keleti piaczra. 
már ez iparczikkel, s kapunk értük valóban aranyat.

a bol eddig is nagyon jó liirben álltunk

Az indus fejedelemnek szolgáltatunk szelid tigriseket, kik az ő országában levő tigriseket 
ildomosabb magaviseletre tanitsák; s a szélsőségekre való vetemedéstől elszoktassák. Még eb­
ből is sok hasznot húzhatunk.
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Chinában export kereskedést nyithatunk a nálun^ már igen elszaporodott „nagy férfiakkal." 
Ott megveszik isteneknek. Csakhogy persze keveset adnak értők.

Japánban pedig megkísérthetjük a már szegre került, és még oda kerülhető mindenféle al­
kotmányokat valakire rásózhatni. A mit ezekért kapunk, az adassék nyugdíjul a financzminisz- 
terium bizonyos tagjainak, kik azt, már régen megérdemelték.

Minő hazai áruczikkekkel fogjuk mi elárasztani Ázsiát?
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Szcntirási idézetek ka t h .  napilapok szá­
mára, m o t t ó u l  kijegyezgetve.
A ki nem szeret, nem ismeri az Istent, mert az 

Isten szeretet.
Ján. I. 4, 8.

A tudomány fölfuvalkodtat, a szeretet pedig épít.
Pál rom 8, 1.

Habár angyaloknak nyelvén szólnánk is, de ha 
szeretetiink nincsen, olylyá leszünk, mint a zengő érez, 
vagy pengő czimbalom; ha a jövendölés ajándékával, 
ha minden tudománynyal birnánk, ha minden titokba 
beláthatnánk is, sőt ha oly erős hitünk volna is, a mi­
lyen a hegyek átvitelére elegendő: de ha szeretetünk 
nincs, semmi sem vagyunk; és ha elosztanók is a sze­
gények táplálására minden vagyonúnkat; sőt ha tes­
tünket tűzre adnék, úgy hogy elégjünk: hogy ha sze­
retet nincs bennünk, semmit sem használ nekünk.

Kor. I. 13.

A ki nem szeret, halálban marad.
Ján. I. 3, 14.

Ditigor, quia deligo.
S Script.

A kér. szeretotről lásd még:
Religio 1854. I. félév 70. sz.

Nincs Istennek dicsőbb ajándoka, mint a szeretet, 
mert egyedül ez különbözteti meg az örök élet gyer­
mekeit a kárhozat (iáitól. Más ajándokaiban is részesít 
bennünket a szentlélek, de ezek szen-etet nélkül haszon­
talanok. — A szeretet nélküli ember nem fog balfelröl 
jobbra állíttatni.

S. Aug. De Trinit. lib. 15.

Fiacskáim, szeressétek egymást.
Sz. Ján. ev. végszavai.

Radicata est charitis '? securus esto, nihil mali 
procedere potest.

(S. Aug. sup. cpla Joann.) .

A testvériség szeretete maradjon bennetek.
(Zsid. 13.)

-------------- In dubiis libertás; in omnibus autem
Charitas.'

Abból ismernek meg, hogy az én tanítványaim 
vagytok, ha szeretitek egymás'.

Szent Ián. 13. 35.

No hiszen mi szeretjük is szörnyűségesen egy­
mást.

Ugyannyira, hogy a nagy menkü szeretetben ke­
vés híjjá, hogy meg [nem eszszük egymást.

Tör. Ián.— Zov. Ián. et Lonka IAn. 
(Lásd a Pe.tis Hím., Fiigétlen lpk, és Idög tan. akárme­

lyik számait.)

A mit benn a hajlékban hallotok, a tetőkön hir­
dessétek.

Sz. irás.
No hisz ha a tetőkön soká úgy hirdetitek, a mint 

egy idő óta egymást hirbe hozni kezditek: akkor lesz­
tek nem hírnökök, hanem hírhedtek. — Hát még bent 
a hajlékban képzelem, hogy mily szépen beszélget­
hettek !

Egy ur, egy a hit,
Kath. pap Nr. 1:
Hogy a protestantizmus általában az európai mű­

veltségnek nem hasznára, hanem kárára volt, azt ha más­
képen nem tudnék, honi és ^külföldi protestáns Íróktól 
kellene megtanulnunk. — Valóban csak üres dicsek­
vés és hiú beszéd az is, hogy a protestantismus a ma­
gyar nemzeti szokásokat, a nyelvet, az irodalmat fenn­
tartva megőrizze stb stb.
(LásdBeke Ant. Szt Istv. napi beszéd 37 iap. Nyoma­

tott K'-Fejérvártt 1866.)

Kath. lap és pap Nr. 2 :
A reformatio, tagadhatatlan, okul szolgált a tan­

ügy belalakulására. Mind a katholikusok, mind a pro­
testánsok nagy szellemi munkásságot fejtettek ki egy­
más ellenében, s igy az általános művelődést j e l e n té ­
ken yen  előmozdították.

A reformatio okul szolgált arra, hogy sok föta- 
tanoda alapíttassék mind a k .tholikusok, mind a pro 
testansok részéről. — Annak volt kifolyása a jézsuiták 
rendjének alapítása is, mely roppant tevékenységet fej­
tett ki a tanügy körül, s mindenfelé elterjedt. De ha­
sonló erélyt fejtettek ki a protestánsok is stb, stb.)

(Lásd: Független lapok Hétfői lapja 3-ik szám, 
1-ső oldal 1858.)

Már most melyik lapnak, s melyik papnak van 
igaza ?



Az „Üstökös44 okmánytárából.
Kegyelmes uram, cs. k. főszolgabíró u r !
Meg nem szünük addig tekintetes ur kegyelmes 

hallerzekenek dobhártyáján kopogtatni, miglen aláza­
tossággal útnak eresztett kérésem szive irgalomvárá 
nak kapuján nem reménylett befogadtatásra nem talál.

T. i. alázatos lelkesedéssel gondolok azon díszes j 
perezre, mikor kegyelmes urnák nemes lelke, látható j 
porhüvelyével egyetemben községi házesarnokunkat 
jeles látogatásában részesíteni méltóztatott a katonaso­
rozás alkalmából. Érzelmeim hústömege (t. i. a szív) 
most is vidám ficzkándozásba elegyedik, mikor vissza­
emlékezem, hogy kegyelmes uram mily megragadó 
hangon orditá az előttünk álló és idemellékelt korhely 
gazemberre: „Vitencz Mátyás, Vitencz Mátyás, ha meg 

; nem javul, besoroztatik kend!“ — Ennek köszönhető, 
hogy ez a bünsár a legtisztább erkölcsaránynyá fino- 
mula, és diszes példánynap gyanánt ragyog minden 
besorozandó korosztályúak előtt. Azonkívül, hogy kis- 

j ded gazdaságára munkája verejtékét csepegteti, élei- ! 
mérői gondoskodik fiatalabb bátyjának, anyjának, és 
mind a két atyjának.

A katonai mogyorófafegyelempálczájának ez em­
berben nincs már kiverhető anyaga, a családnak van 
csak szüksége ilyen egyénekre, de a hazának nincs. 
Remegő pennavonással irom tehát a mindenki által re- 
begett kérelmet, hogy a becsületes emberré tömörült 
gazember Vitencz Mátyást a katonakötelezettség rab- 
lánczaiból kiszabadítani, s a szabadság aranyszárnyá­
val felruházni mindenkinek kivánt megelégedésére 
méltóztassék.

Gráfiájának hatalmas védsánczai mögé zárt 
vagyok

T—n, 1858. januar 12.
leghódolóbb alázattal

N. IV.
egyházhiveim leikéinek hő gondviselője.

Borkorcsolyák.
A Spitzig Iczig 1868-iki naptárában componált 

„Praefation vagyis Elüleges bolondozás" bán a 13 ik 
sorban ez iratik : „Hungária pecorum fecunda est,"— 
a mit Spitzig Iczig ugyanott ekép fordít m agyarra: 
„A Sp. Iczig naptárának sok olvasója van."— Párizpá- 
pai szerint pedig azt teszi, hogy: „Magyarországban 
tömérdek barom van.“

A magyar nemzetnek adott ezen finom bók egy­
felől köszönetét az emancipátzióért, másrészről pedig

fölülfizetés, ráadás a Spitzig Iczig említett idei naptá­
rára, mely nagy' részt a régi .Lőcsei kalendáriom lom­
jaiból, előszedett ócska aneedoták emancipálásából van 
összetákolva, s a melyet a. „Hungáriapecorum fecunda“ 
tőle nehány (szerinte húsz) ezer példányban megvásá- 
r dni sietett, mig Vörösmarty és Arany János müveit 
Ráth Mórnál rágja a moly.

Múlt hó 25 én gróf X. X. belső titkos tanácsos, s 
gróf Y. Y. léptek be N. X. nagymihályi kereskedő bolt­
jába, s a gróf azon kérdést intézte fentebb említett ke­
reskedőhöz, ha nem volna-e kapható kereskedésében 
Stockfisch ?

A kereskedő azt feleié, hogy nincs.
— Hát egy nagymihályi kereskedésben sem kap­

ható Stockfisch ? — kérdezé ismét a gróf.
- Sehol ! — lön a válasz.

Még sem hihető, hogy Nagymihályban Stock­
fisch ne volna, — zúgolkodék tovább a gróf.

A jámbor kereskedő nem értvén el a ezélzást, s 
magát és nagymihályi kereskedő társait ki akarván 
menteni, a grófhoz fordult, s egész naivsággal ezeket 
mondá : „ha Nagymihályban ilyenjexcellentziás és mél- 
tóságos grófok laknának, akkor Nagymihályban volna 
Stockfisch elég."

A jámbor t. i. azt értette, hogy az általa felho­
zott esetben bőven fogyna a Stockfisch, s igy érdemes 
lenne ezt tartani.

Kazinczy idejében a praesest nem hítták még el­
nöknek, hanem elölülőnek, az alelnököt pedig alelöl- 
iilőnek.

Erre azután egy olasz, a ki figyelmes lett a szó­
ra, odafordul a szomszédjához:

— Mégis csak sok harmónia (rhetorikai figura) 
van ebben az önök nyelvében.

— Hogyan ?
— Hát lám-e, mily szépen tudják utánozni a do­

log elnevezésében azt, a mire a dolog való. Például e 
szó hangjában „alelőlülő" mily találóan van kifejezve 
az egész szerszám. Megérti még az is, a ki nem tud 
magyarul.

— Hát mit gondol ön, mit jelent ez alelőlülő ?
— Alelőlülő, hát mit jelenthetne egyebet, mint 

furulyát f
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uua bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

-------A finanezminiszter ur azt mondta, hogy az
alkotmányosságnak legfőbb bizonyítéka az, ha egy 
képviselőtestület bir az adómegszavazás jogával. (Hát 
hiszen az adó megszavazás jogával már bizonyos, hogy 
birunk; hanem hogy az adómegnemszavazás jogával 
birunk-e ? az még nem tudatik.)

-------(Hát csak hazakergették kenteket a de­
mokrata körből, ngy-e ?) Haza ám, de azért nem szün- 

i tünk meg lenni. (Hát mit fognak kentek csinálni?) 
Egyetlen egy betűt változtatunk a titulánkon; s le­
szünk .demokra-kör helyett ezután demokrita-kör; az 
ellen már csak nem lehet majd senkinek semmi kifo­
gása.

-------A „Magyar Polgár" előfizetési felhívásá­
ban ez áll : „Lapunk szorgalmatosán és gyorsan fogja 
közölni az erdélyi képviselők beszédeit, szükség eseté­
ben külön mellékletekben is.u (Ugyan mivel érdemelték 
ki a tisztelt szónokok a „Magyar Polgár11 szerkesztő­
ségétől ezen vicczet ?)

Historicum.
Egyszer egy tábornok 8000-ed magával bement 

22 ezer embertől megrakott sánezok és erdők közé, 8 
ágyúval 24 ágyú ellen.

A tábornok a lovasság ellen gyalog csatárlánczot

ment, azután beleértek egy irtózatos rozsvetéshe, itt 
a csatárláncz a lovasság által eltiportatott, s a tábor-

nők lova kilövetott; a tábornok kis ember lévén, a 
rozsban elveszett. Ekkor egy közkatona igy kiáltja el 
magát: „fiuk! a tábornok itt van a rozsban, a lovasok 
mindjárt összetiporják!" Erre 30 közvitézböl 8 10
jut a tábornokig, de megtalálják, kimentik öt, testűk­
kel fedezik, és meghalnak érte ; utoljára egy altiszt jön 
összeszedett 20 emberrel és fedezi a tábornok futását.

Ez K—nál történt 1849-ben, úrnapján.— Ki volt 
itt a legnagyobb ? 1 A tábornok-e, vagy azok a köz­
honvédek, a kik megmenték öt ? . . . Azon altiszt, ki 
huszadmagával másodszor menté meg a tábornokot, az 
egy 16 éves ifjú, — az a közlegény pedig, a ki először 
fedezte, egy czigány fiú volt.

A tábornok nem látta, mi történik körülötte ? ha­
jadon fővel állt és tolatta magát, nem tudta, ki ragad­
ja magával, ellenség-e, vagy hívei? Meg volt verve, le 
volt verve.

Azután átadtuk őt a huszárok egy szétszórt csa- 
patjának, felült egynek a lovára; — mi pedig ekkor 
formáltunk legelőször egy csoportot a lovasság ellen, 
s egy tanyára bevettük magunkat.

Itt ostromoltak beniinket három óráig, százszoros 
erővel. Igaz, hogy a tábornok ekkor azután visszaadta 
a kölcsönt, miután kiszabadhatott bennünket.

Miként került a budai vár sorompón ál­
tal íizetés nélkül a sonka ?

Egy fejérmegyei úrnő, kinek külsejéről sovány­
ságot lehetett testalkotásánál gyanítani, Pesten tanuló 
fiai számára két sonkát vitt a kocsi ülésének ládá­
jában.

A budai vámsorompónál lévő financz őr által kér- 
i deztetvén: „ha van-e kocsiján valami vámfizetés alá 
való ? “— azt válaszolta, hogy „van két sonka."

— Hát hol vaunak azok ? — kérdező a fináncz.
— Rajtok ülök, — feleié az utazó.
Erre a fináncz, több közel álló társaival együtt 

roppant hahotával válaszolá: „passirt, az nagyon so­
vány."

— Hát ha sovány, hajts tovább kocsis! — feleié 
az úrnő, és tovább hajtatott.

F o ly ta tá s  a  m e llé k la p o n .

Laptulajdonos és felelős szerkesztő : j Nyom. Emich 0 . m. akad. nyomd. Pesten. 1868.
«J O  t i  a  i  M ó r .  j (Barátok tere 7. szám.)

(Lakása : Országút 18. sz. 2*ik emelet.) Rajzolja : Jankó. — Metszi r f  őink.



Három hasábos kisbetüjü 
sor e g y sz e r i  hirdetése 

7 krral számittatik. 
(Bélyegdíj külön 30 kr.)

P est, 1868.
Melléklap az „Üstökös“-höz.

Il'rdot&ek elfogadtatnak .- 
Hmich Gusztáv hirdetja- 

íclrétali irodájában 
Pe-t. barát .k-tere 7.

16. szám. Április 19.
Históriai feladvány.

Váljon üsző volt-e, vagy bika az az arany borjú, 
melyet Mózes összetört.

alatt) elfogyasztva, a föntebbi rohamok egészen elmúl­
tak, naponkint jobban érzem magamat, barátim előtt 
is feltűnő erőre jöttem.

Most azért, a midőn egyrészről G o m b o s  B. ő
i êuupno} tjujoA 9}[9A9U]0j j méltósága iránt tartozó kötelességemet, ezen nyilvános 

ujoa pzsu *4 }i9ui }joa uqiq uBso uozig | köszönetemmel leróni akarom, másrészről a szenvedő
----------- j emberiségnek is kivánok jót tenni, hogy o föntebbi ál-

-iti- i . , , , , % 1 lapotomat leírván, nekik ezen erősítő italt, a nekem lel-
F igye lm ezte tjük  a t. ez. olvasó kőzönse- í kl"testl erömet visszadó hathatós orvosszert szivemből 

get, s különös figyelm ébe aján ljuk  a becsi ajánlom, 
udvari vászon áru raktár hirdetését, j Pesten, február n .  1868

_______  i M á r Lajos, hit. ügyvéd.

N y i lt  tér.

Nyilvános köszönet.
Öt év óta kínos hányási rohamok, s gyomor fáj­

dalmakban szenvedtem. Ez idő alatt minden évben 4- 
szer 5-ször is rám jött e kínos állapot, és mindig 6—7 
napig tartott, úgy hogy éjjel-nappal (néhány perczet 
kivéve) folyvást, s nagy kínok közt hánytam, 8 napig 
semmit nem ehettem.

Külföldi és hazai ajánlott fürdőkben többször 
voltam. Orvosi segitséget, gyógyszereket sokszor siker 
néiisül vettem. Már többször kimondták orvosaim, hogy 
csak pár óráig élhetek. Végelgyengülésbe estem. Az 
erős rohamok fejemet is annyira megrázták, hogy gyak­
ran több napig eszméletlenül voltam, emlékezetem ki­
elhagyott.

Ily állapotomban ajánltatott G o m b o s  B. ö mél­
tósága gyomorerősitő itala. Miből 16 üveggel (félév

Valódi amerikai varrógépek
(nem utánzottak)

i Wheeler & Wilson és Éliás Hove jun. 
mesterektől Nevyorkban;

Írásbeli 5,évigleni jótállás és kedvező fizetési feltételek 
mellett és ingyen betanítással, egyesegyediil kaphatók
valódilag Pesten, Józseftér 15. sz. a Dr. Ko 

vács-házban, az uj négyszög-házban.
Ugyanitt kaphatók: valódi

S i n g e r  K e t t e n s t i c h  A n g e r
\ kézi varrógépek igen jutányos árakon, és oly kényel­
mes fizetési feltételek mellett, melyek minden verseny­

nek ellenállnak.
P est, Józset tér 15. sz. uj négyszögház

TAKÁTSI A.
|,a vőlegényhez4
ki* hid ntcza a vacttukóhoz 

ozimzett házban
ajánl

Szép vászon férfiingeket
2 frt, 2 /, írt, 3, 4. 5, 6, 8 forint.

Gatyákat
1 frt 50 kr. 2 forint, 2 frt 50 kr.

Nő-ingeket
1 frt 65 kr, i frt, 3, 4, 5, 6 forint.

Háló ujjasokat
1 frt 60 kr, 2 frt, 3 frt. 4 frt, 5 fr t 

Nő-lábravalókat
1 frt 20 kr, 1 ft 80 kr, 2, 2 V„ 3 ft.
Figyermek- és leány­

ingeket
rendkívül olcsó árakon.

n

DANIELISZ JÁNOS
női szabómester Pesten, hatvani uteza 

16. sz. 1. e. 12. a. sz.
ajánlja magát a t. ez. hölgy közönségnek a farsangon 
tapasztalt részvéte folytán, a legújabb divat szerinti 
nyári s tavaszi öltönyök elkészítésére a következő 

jutányos árért:
Egy mosó ruha perkálból, szövettel együtt 10— 12 frtig.
Batist ruha finom díszítéssel „ 12—18 „
Lister-ruha „ „ „ 18— 25 „
Tavaszi gyapjúszövetből ugyanennyi árért. Még finomabb 

gyapjúszövetből finom beszövésekkel 21—35 ftig, felöltő hozzá 
5 6 frt. Egy ruha bármily szinü selyemből, 50—100 frtig ; l
ruha rips selyemből szövettel együtt 65 —120 frtig; 1 tavaszi 
felöltő posztóból 10—30 frtig ; guba vagy boglyos szövetből 
18—60 frtig ; felöltő selyembársonyból díszes kiállítással 40 — 
80 frtig. Csupán készítések, igen jutányos áron.

Vidéki megrendeléseknél a derék s szoknya eleje s hosz- 
sza megküldése kéretik.

Bátor vagyok reményleni, miként ajánlatom úgy a kel 
mék jósága, mint a meg készítési ízletessége s jutány ossága mi­
att szerencsés leszek a közönség részvétét megnyerni, s becses 
megrendelésükkel megtiszteltetni ezutánra is.



Valódi tiszta vászon és fris, hibátlan árukért jótállva a

A levelek ekkép czimzendők:

g. Aletta,
kaié. kön. Hof-Leínenwaaren- 
Lieterant, Rothenthurmstrasse 

Nr. 29. in Wien.

J l:
Kívánatra mindennemű vászon­
ból mustra b é r m e n t e s e n  

elküldetik.
A férfi ingek megrendeléseinél 

a nyakböség kéretik.

eiennel köztudomásul adja árjegyzékét, mely sokkal jutányosb mint bárhol másutt.

M egrendelések  az öszletnek beküldése vagy utánvét mellett lelkiismeretesen és leggyorsabban eszközöltetnek. 
Hogv az eladási forgalom gyorsan űzessék : azon tisztelt vevő, ki 30 írtig vásárol, kap ráadásul igen szép kávéabroszt, a 60 
frtig vásárló egy szép kázsmér-asztalteritőt a 100 ftig vásárló egy nagyon finom damaszt asztalgarniturát.

1 vég 30 röfös vslódi fehér fonalvászon 8, 9, 10—11 ftig a legfi­
nomabb.

1 vég 30 röfös szépen fehérített kreaszvászon 11,12, 13, 14— 
is  ftig a légiin.

1 vég 30 röfös valódi rumburgi vászon 14, 15, 16, 17—18 ftig 
a legfinomabb.

1 vég 30 röfös '/, széles kitűnő jó rumburgi vászon, férfi-ingekre 
legalkalmasabb 16, 17, l “, 19—‘-0 frtig a legfinomabb.

1 vég 3í röfös dupla ezémavászon 12, 13, 14 15 ftig a legfino­
mabb.

1 vég 36 röfös V, széles rumburgi czérna-vászon, 17, 18, 19—20 
frtig a legfinomabb.

1 vég 40 röfös valódi hollandi ezémavászon 14, ló, 16, 17 ftig a 
legfinomabb.

1 vég 5-> röföc 7. széles valódi hollandi szövet 20, 22,24 26 
ftig a legfinom.

1 vég 0 röfös */, széles belgiumi szövet finom férfi.ingekre 
30, 82, 84, 36, 38—40 ftig a legfinomabb.

1 vég 50 röfös 7, széles kitűnő izlandi vászon 25, 26, 27, 28—30 
ftig a légiin.

1 vég 50 és 54 röfös 7, széles legsúlyosabb és legjobbféle rum­
burgi szövet 24, 25, 26, 28, 30, 35, 40, 46, 50—60 ftig a 
legfinomabb.

1 vég 30 lőfös valódi színű vászon ágykanavász 8, 9, 10 ftig a 
legfinomabb.

1 vég 30 röfös színes rumburgi vászon ágykanavász 11, 12, 
13 -14 frtig a legfiromabb"

1 tuczat kis fehér vászon zsebkendő gyermclek számára 1 fn  
20 kr.

1 taczat valódi fehér vászon zsebkendő 2 frt 30 kr, 3, 4- 5 ftig 
a legfinomabb.

1 tuczat nagy valódi rumburgi vászo ■ zsebkendő 3 fit 50 kr, 4, 
5, 6, 7 ,8  frtig a legfinomabb.

1 taczat igen finom valódi színű vászonzsebkendő 4 fi 50 kr, 
5, 6, 7 —8 frtig a legfinomabb.

1 tuczat igen finom franczia battist Linón zsebkendő, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 12 ftig a legfinomabb.

1 tuczat jó konyhatörülköző 2 frt 50 kr -3 ftig.
1 lep dő varrás nélkül 2 rf!f szélei és 3 tőf hosszú 3, 3 50 4 

ftig a legfinom.

Madepolan 7, széles alsó s toknyáknak röfe 25, 28, 30 kr.
Angol shirting (c ,ifién) 7 , széles, minden fehérruhára és az 

égés séguek igen alka'mas, röfe 3 > 40, 45, 50 kr.
Szin s ingszö etek a va ódi s inírt jótállva, r f i  36, 38, 40, 

46 kr.
Színes inaszöy.tek angol shirting, a valódi sünért jótállva rofs 

6'J kr.
Színes francz a battist i gszövetek a valódi színért jóttállva 

röfe 55 kr.
Különösen olcsó és szép férfi és női fehérrnhák.

1 női ing jó hollandi vászonból t ft 60 kr— ftig.
1 női ing fiaomzo hímezve jó rumburgi vagy hollandi vászon­

ból 3 ft 50 kr, 4 -6 ftig a legfinomabb.
I női ing igen siépen elkészítve 5, 6—7 ft‘g a legfinomabb.
1 női éjjeli corsett, a legnjabb 2 ft 50 kr, 4—5, 6 ftig a legfino­

mabb.
1 női gatya finom shirting vagy vászonból, sima vagy hím­

zett betétellel 3, 4 -  6 ftig a legfinom.
1 .sínes Iranozia férfi-ing igen finom és szép 2 ft, 2 ft 50 kr, 3, 

3.50 a ieggfin.
Feh V chifion-ingek igen finomak éa cs nosak gallér rélkttl

2 25, 2.50, 3 frti a legfinomabb
1 férfi-ing hollandi v. rumburgi vászonból, 2 ft, 2 ft 50, 3, 4, 5, 

6 ftig a legfia
A ’cgujab > szabású nyakgal é ok ‘uczaí a 2,'0, 3, 3 5 \  4 ftig a

1 gfi cma >.
Valódi angol vá zonga lérok tucza ja 5, 6, 7, 8 frtig a legfinom. 
Osinr b me 1 betéte ek férfiingekre vászonból 1,1 50,2 ft 60 krig

darabja.
Csi ■ s mell-betételek férfiingekre frsncz'a vá«*on battistból 

Limzé s» drhj i 4, 4.5 , 5, 8, 7, 8—10 frtig.
1 fé fi-gutya fcónagyar, őrös rumbuigi vászonból 1 frt 50 kr— 

. 2 ftig
1 férfi gatya ;, gész m sgyar, erős rumb. vászonból, 1 ft 80, 2 ft,

2 ft 50 krig.
0  ősz ászon és frill foifi* u gyerünk nyárioltön;öknek rőté 

30, 35, 40, 45. 50 kr a legfinomabb.
Valódi franczia e ichomir ágy- és asztalteriték minden sím­

ből, a készlet áll 2 agy- és 1 asztalterítőből 18, 20, 22, 
24 ft a legfinomabb.

Ezenkívül a raktárban mindenféle fehér- és szines vász n, fehér és sárga nanking, s . és V, széles csinvat. ká 
e szakmái)a^ágó áruczikk ’kaphanj *°’ aBl!alkend5’ a'1Italteritö, matraczok, csinvat, zsinór- és pique-barchet, valamint minden

K 3 T H  S ., cs. kir. udv. vászonáru-szállitó Rothentliürmstrasse Nr. 29*#écsben.



A legnagyobb vászonrulia-rakíárbau

váczi u t a  YPSILANTIhoz
kaphatók a legolcsóbb árakon és legnagyobb választékban 
mindennemű fehérnemiiek férfiak, hölgyek és gyermekek 

számára, úgymint:
2 0 .0 0 0  darabnál több fér fi in g e k  ru m b u rg i v a g y  h o lla n d i v á s z o n b ó l,

darabja 2 ft 75 kr., 3 ft, 3 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, 5 ft, 5 ft 50 kr, 6 ft. ft 6 
ft 50 kr, 7 ft, 8 ft, tO ft, 12 ft.

10.000 darabnál több színes férfiingek, 1000 különböző mintában, régibb 
mintája 1 ft 80, 2 ft,legújabb minták és legdivatosabban varrva 2 ft 50 kr,
3 forint.

r 'eh ér  p a rn n t-m ad ap o lan  férfi in g ek  1 ft 75 kr, 2 ft, 2 ft 50 kr, 3 ft, 3 ft
50 kr, 4 ft.

F érfi g a ty á k  v á s z o n b ó l magyar vagy félmagyar mintára 1 ft 75 kr, 2 ft, 
2 ft 26 kr, 2 ft 50 kr, 3 ft, 3 ft f 0 kr.

Siói in g e k , r n m b n rg i v á s zo n  simák 2 ft 25,2 ft 50 kr, 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 
frt, 6 frt.

Siói in g e k  r n m b n r g i é s  h o lla n d i v á szo n b ó l h ím e z v e  4 ft, 5 ft, 6 ft, 7
ft, 7 ft 50 kr, 8 ft, 9 ft, 10 ft, s c h tv e ilz i  é s  fr a n e z la  m e llm n strá v a l,
4 ft, 4 ft 50, 5 ft, 5 ft 50 kr, 6 ft, 7 ft.

F iú  in g e k  v á s z o n b ó l,  4 éves 1 ft 80 kr, 2 tt 10 kr, 6 éves 1 ft 85 kr , 2 ft 
40 kr, 8 éves 2 ft, 2 ft 45 kr, 10 éves 2 ft 10 kr, 2 ft 65 kr, 12 éves 2 ft 
40 kr, 2 ft 90 kr, 3 ft 50 kr, 14 éves 2 ft 65 kr, 3 ft 15 kr, 4 ft 20 kr, 16 
éves 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr.

S z ín e s  fin in g e k , 4 éves 1 tt 10 kr, 1 ft 25 kr, 6 éves 1 ft 25 kr, 1 ft 40 
kr, 8 éves 1 ft 35 kr, 1 ft 55 kr, 10 éves 1 ft 60 kr, 1 ft 75 kr, 12 éves
1 ft 65 kr, 2 ft 10 kr, 14 éves 1 ft 75 kr, 2 ft 10 kr, 16 éves 1 ft 75 kr,
2 ft 20 kr.
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Mindennemű féli alsó mellények, nadrágok, harisnyák és egyéb téli 
czikkek férfiak és hölgyek számára nagy választásban.

Főraktár a legjobb amerikai kriliolinnak fehér vagy hamusziu, darabja 
2 ft 50 krttól 6 ftig, vörös 5 fttól S ftig.

S z ín e s  a ls ó -s z o k n y á k  legfinomabbak, darabja 6 ft, 6 ft 50 kr, 7 ft, 7 ft 50 
kr. És sok egyéb kész fehérnemű czikkek, melyekről az árjegyzék kívá­
nat] a bérmentesen elküldetik.

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat rnmbnrgi hollandi, irlandi. creas és 
börvásznakban a legolcsóbb gyári árakon.

Vászonzsebkendók, tuczatja 3 ft, 3 ft 50 kr, 4 ft, 4 ft 50 kr, 5 ft, 5 ft 50 
kr, 6 ft,7 ft 60 kr, 8 ft, 9 ft, 10 ft, egész 20 ftig.

Tö; ASközök, tuczatja 5 tt 50 kr, 6 ft, 6 ft 50 kr, 7 ft, 8—16 ft.
Színes agyi canavász, vége 9 ft, 10 ft, l l  ft, 12 ft, 13—16 ftig.

Valóságos vászon asztalnemű:
Asztalkendők tuczatja 5 ft 30 kr, 6 ft 20 kr, 6 ft 60 kr, 7 ft 50 kr, 8 ft, 9 ft. 
Abroszok minden nagyságban 6 személytől 24-ig. Asztali készletek 6, 

12, 18 és 24 személyre. Legjobb minőségű kötö-ezérna csomója 1 
ft 20 kr és 1 ft 60 kr.

Menyasszonyi készletek bevásárlásánál ajánljuk dúsan felszerelt kész 
"KIrefiérnemü , vászon és asztaluemüekbeni nagy raktárunkat, melyek 

minden áron már összeállítva vannak, vagy kívánság szerint összeállítunk. 
Mindennemű megrendelések mustra szerint gyorsan s legjobban elké­

szíttetnek.
Nagy választás ágyteritók, plqné tricot-paplanokból, kávéskendök-

ból és minden e nembe vágó czikkekböl.
Raktárunkban vett czikkeknél nagy előnyül szolgál az, hogy minden 

megvett, az árjegygyel ellátott czikk 14 nap alatt nemcsak kicserélhető, hanem 
egyszersmind ki nem elógitési esetben az ár vissza is adatik.

Szállítások minden irányban, az ár elöleges beküldése mellett 
vagy utánvétellel, gyorsan és legjobban eszközöltetnek, ugysziute mindennemű 
megrendelések mustra szerint legharaarább elkészíttetnek.

Kollarits József és fiai.



Ötödik kiadás.
( M a g y a r  n y e l v e n  m á s o d i k . )

Többszörösen kipróbált, úgy 
szolgálati képességre mint jégmeg- 
takaritásra készített gépek külö­
nösen a ^4 3— 8

czukrász
k á v é ®

uraknak ugyszinte a magánzók ré­
szére minden nagyságban legjutá- 
nyosb árakon kapható

Mayer Ferdinand-nál
Rézműves,

Pesten kecskeméti utcza 8. sz a.

M e sé se n  o lcsó  e la d á s.
500 db. hölgyöltözékek és peignoirok 4.50-től 100 írtig.
500 „ hölgy-selyempaletot.......................... 10 fttól 80 „
100 „ hölgy-bársony-vetement . . .  15 B 150 „
100 „ h ö lg y - ju p o n ..............................  3 „ 25 B
100 „ hímzett cachemir-kendő . . .  6 „ 100 „
250 B hölgy-zubbony, coqueteriák és sachók 2.50-től 40 „

Vidékröli megrendelések a leglelkiismeretesebben s legjob 
bán azonnal utánvétel mellett eszközöltetnek.

Bécs, Bely. Jordangasse 7, Mezzanin,

8 7Á „Antigonédhoz.

Hogy egyszersmind a kevesebb vagyonú
mellbetegek is.

a már évek óta kitűnő Itatásáról ismeretes, a köhögés, tüdő- 
hurut, m ellszükülés s hasonló mellbajoknál igazolt

Pectorinákat Dr. Hohl J. J.
a Heidéni sveiczi savógyógyintézet orvosától, megszerezhes­
sék. ezennel jelentékeny árcsökkentés áll be. Mennyiség és 
minö'ség tökéletesen ugyanazok maradnak mint eddig. ()va- 
kodás az utánzottaktól ajánltatik. —  Egyedül valódian meg­

szerezhetők 60 és 90 kros skatulyákban Pesten
Form ágyi F. gyógyszerésznél,

a „sz. M áriáhozSzéchenyi-sétatér 26. sz.

A nemi élet
titk a i s veszélyei.

Értekezések nemzés-, terhesség-, 
önfertőzés-, magömlés-, sápkór-, fe­
hérfolyás-, közösülési tehetetlenség,- 
női magtalanságról stb., ez utóbbi 
betegségek óv- és gyógymódjaival.

Függelékkel a bulyakóri ragály­
zásról, és Dr. Rodet lyoni orvos

ragály elleni legbiztosb 
óvszeréről,

a férfi és női ivarszerek boncztaa 
ábráival. — Ára 1 frt.

Postán megküldve 10 krral több; 
utóvétellel 40 krral több.

Megrendelhető szerzőtől következő 
czím a la tt:

!>r. Eit>er TJ.
Pesten, József-utcza 66. sz. saját házában.

Altesti

sérvkenőcsöt illetőlej.
Orvosi bizonyitvány.

Tisztelettel kérem t.Uraságodat, hogy 
betegeim számára ismét 7 kiR cseréppel 
küldjön az ön kitűnő' sérv-kenőcséből, és 
pedig a gyengébb fajtából 2 edénynyel, s 
az erősebből 5 edénynyel. Az Uraságodtól 
eddig szállított adagok soha nem sejtett 
eredményt idéztek elő,s így ön által a szen­
vedő emberiség egy orvosszert nyert, mely 
nem csak gúnytárgygyá tesz minden theo- 
riát, hanem a sérvben szenvedő emberisé­
get leirhatlan szavakban hálára kötelezi.

Steudnitz-Siegendorf, Haynau ke­
rület, Porosz-szilézia, jul. 31. 1867.

--------  Dr. Kr&ndt.
A fenti kenőcs egyenesen a feltaláló­

nál Sturzeiieggcr Gottliebtól Herisau-
ban, Appenzelli Cantonban (Sveicz) kap­
ható, úgyszintén Forinágyi F. úr gyógy­
szertárában a „sz. Máriához4* Pesten > 
Széchenyi sétatér 26. sz. és (Jniriny A. 
úr városi gyógvtárában a „fekete sasnál”
Temesvárott.

Egy cserép ára 3 frt 20 kr., az érték 
beküldése mellett. Gyógyulás minden 
gynladás nélkül, a legtöbb esetben biz­
tosan. Használati utasítás, egyéb bizonyít­
ványokkal , i n g y e n .  S’agy tartalmúi 
sérvkötöraktár.


